MODELS FOR BILINGUAL DICTIONARIES

The Recent Development of Compact
English-Japanese Dictionaries, Printed and Electronic:
A New Genre

YoshiakiOTANI, Tokyo, Japan

Abstract

In Japarthereis aburgeoningof compacEnglish-Japanesiictionariespothprintedandelectronic.This
is dueto the factthat a large numberof Japanesave cometo useEnglishin their differentactiities
and, accordingly they want a compact,handyEnglish-Japanesdictionaryto which they canmalke a
quick referencefor unfamiliar wordsthey comeacross.This paperreportson how the dictionariesare
madeandwhattheir efficagy is.

1 New trends

Onenotablerecentrendin English-Japanesdictionary(E-J)makingis theincreasef compact
E-Jdictionariespothprintedandelectronic A printedE-Jweighs150to 200gandcanbeeasily
putinto acoatpocket. Electronicversionsaremorevariedin weightandsize,andl will discuss
themlateron.

It is not easyto sayhow mary of the printedcompactE-Jsexist at presentjput the majorones
amountto no fewer than nine. The oldestonein currentuseis Kenkyushas New Little E-J,
first publishedin 1929.In 1957followed Sanseida Daily ConciseE-J, andin 1971 Sanseido
releasednotherone,Vest-R ket E-J. Thensince1995six morenew oneshave appearedand
E-Jsof thistype seemto have establishedhemselesasanew genre.

2 Editing policy

WhenKenkyushas Little waspublishedmorethan70 yearsago,it wasin anorthodoxstyle,a
minatureversionof a standardlictionary It wasa pioneey but the usersof E-Jsin generaldid
notreceveit very enthusiasticallyOnly studentsvelcomedts compactnesasthey couldcarry
oneeasilyto Englishclass.

It wasafter World War Il that the study and useof Englishbecamepopularandwhen Daily
cameinto beingabout30yearslater, it foundmorefavorablecircumstanceBut it followedthe
traditionof Little, andthe vocalulary wasaround37,000words.

Thenin 1971,Sanseid@ublishedVest-Rdket, which wasuniquein thatthe main entrywords
areprovided with self-pronouncinghotation,some600 basicwordssuchas‘a’ and‘for’ and
propernamesaredispensedvith, andthefocusis onthe expansionof vocalulary andcompact
andpregnantdescriptionof word sensesynderthe motto of * multumin parvo(muchin asmall
space)’.l wason the editing staf, andhopedthatthe dictionarywould find sufficient users.|
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amsorryto say however, thatthis editingpolicy andits resultshave hadonly amixedreception
sofar.

Thenthe Internetagearrived and the populationof its usersexloded. A large proportionof

Internetmessagearein English,andnetizensvanta handyE-Jto which they canmake quick
referencavhenthey comeacrossanunfamiliar word, without interruptingthe flow of compre-
hensionin reading.Thesemessagearevariedin topic, andsothe userswantthe E-Jnot only
to be handybut alsoto cover a wide rangeof topics,thoughthe definitions,i.e. equialentsin

Japanesanaynotbedetailedin connotation.

Needlesso say handysmallE-Jsarealsofor thepeoplewho useEnglishfor otherbusinesgpur-
posesfor readingnevspaperandmagazinesr listeningto broadcastfor speakingpnoverseas
trips, etc. Theirnumberis alsoconstantlyontheincrease.

In orderto meetthedemandnew pocket-sizeE-Jshave mushroomed ProgressiveColor Pax,
New Epod, Exceed]nfo World, Personal etc.,werereleasedy major publishingcompanies.
Thetwo traditionalones Little andDaily, alsoupdatedhemselesto competewith theirrivals.
Now their vocatulary rangesfrom 70.000to 80,000words,which is very large for their com-
pactsize.Thesedictionariesareessentiallyminiatureversionsof standard-siz&-Js,complete
with all the very basicitems;they wantto accommodatschooland university studentswho
comprisethe largestpurchasersgroupof E-Js.\est-Rdket, which dispensesvith information
of elementaryevel, standsaloneasexception.In ary casetheproblemfor all thecompacte-Js
is how to efficiently packasmuchvital anddiverseinformationaspossiblein asmallvolume.

3 Compact E-J entries compared with those
in standar d-size English monolingual dictionaries (EM Ds)

In this paper it is difficult to shav sampleentriesin full. At the presentationphotocopief
themwill be shovn on OHP. Herel will take up a few samplesandusethemto make some
comparisondetweercompacte-Jsandstandard-siz&MDs.

3.1 Entriesof abasicword

| will take uptheverb‘put’ andcomparesomeof its equivalentsn Daily with thecorresponding
definitionsin ConciseOxford Dictionary (COD), togethemwith theidiomslisted.

Daily:
17 equivalentsin Japaneseaku,sueru;ireru(in, to); tukeru (to); (arujoutai, kanlei
ni) ochi-iraseru(in, to, at, on, under); etc.

26 idiomatic phrasesput about(fune ga houlou wo kaeru; etc.); put across; put
away;putbad; putdown;putforth; putforward; putin; putit on; putoff; puton;
putout; put over; putover on; put through;put together; putup; put upon; putup
to; putup with (commonto bothdictionaries)behard putto it; putaside(by); put
into; Putit there!; put oneselfforward; putto. (only in Daily)
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COD: 17 definitions:1 tr. move to or causeto bein a specifiedplaceor position
(putit in your podket; putthechildrento bed; putyour signatue here.) 2 tr. etc.

Idiomatic phrasesonly in COD: putit to a person; put under; put up or shutup.
(Phrasesontaininga noun/noungrenot counted)

It will be seenfrom the above thatthe numberof Japanesequialentsand Englishdefinitions
roughly correspondwith eachother andthe idiomatic phrasedisted are not very different,
either thoughDaily is printedin muchsmallertype.

A definitiontendsto belongerthananequialent,whichis morelike asynorym, while adefini-
tionis astatemenandis explanatoryHere thefirst Japanesequialentsare' oku,suerd, which
correspondvith Definition 1 of COD. Thetwo equialentscomplemeneachotherandrepre-
sentthemeaningof Definition 1 moreapproximatelyn Japanesestill they aremereequivalents
withoutarny examplesunlike COD, which givesexamplesin alundance.

Herein Daily, equialentsareplacedoneafteranotheiin aline of type,occasionallynterrupted
by prepositionsvhich specificallyco-occumwhenrelevant. Thisis avery commonstyleof entry-
writing in asmallE-J;the equialentscover avariety of senseshut lack depth,andarewithout
ary exampleswhich make the meaningclearer

In short, entriesin compactE-Jsare generallybare skeletonsof what is offeredin standard
dictionaries Or | may call themhintsor suggestionsvhich becomesignificantwith the help of
contet, collocationor thegeneratenorof thestatemento auserwhohasaworkingknowledge
of Englishtogethemwith common-senskeackgroundknowledgeof theworld, bothdomesticand
overseaslo suchauser theverybasicequivalentsaretoo simpleto beof use but they arethere
perhapgor the purposeof giving theuserasensef completenesthateverythingis foundhere.

3.2 Theperiphery of the E-J vocabulary

Verbssuchas‘put’ constitutehebasicsentencastructureandsemantidramenork. Ontheother
hand,it is therole of nounsto provide utteranceor discoursewith versatility, Whatis especially
expectedof a compactE-Jis not a basicknowledgeof English, but an extensve vocalulary,
including currentup-to-datewords and sensesvhich pop up constantlyin this fast-changing
world.

They boastof a vocahulary of around80,000words,which is, thoughsmallerthanthat of a
standard-siz&MD, generallyenoughfor understandingnediamessagesyr ephemeralitera-
turesuchasmanualsandadwertisements.

Many E-Jssaythatin selectingmain entry words,they have consulteda word-frequenyg list
obtainedrom largecorporathoughthey donotsayto whatcorporathey havereferred Actually
they have alarge commoncorevocahlulary, with somevariationon thefringes.In orderto give
just a hint asto similarity and dissimilarity in vocahulary, |1 will take up two wordsandone
compoundandseein which of the 5 standard-siz&MDs and9 compacte-Jsthey appear

1. nerd:(Americanslang)l afoolish,dull persor? a persorslavishly devotedto intellectual
or academigursuit<a computemerd>.

Sensel in all the5 EMDs and9 E-Js;Sense in 3 EMDs American)and2 E-Js.
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2. psychopharmacologyhe studyof drugsthataffectthe mind.
In 4 EMDs and3 E-Js.

3. minedisposalin noEMDs, andin 4 E-Js.

(1) is slang,but it is in frequentcurrentuse,soall EMDs andE-Jsincludeit. (2) is atechnical
term, which 4 EMDs include, while only 3 E-Jsdo. Concerninga specialterm of this level,
thereis dissimilarity amongE-Js.(3) is a compound pbut the meaningis clearfrom the com-
ponentwords,so no EMDs includeit, but 3 E-Jsdo, perhapshecausehe activity now draws
considerablattentionin Japan.

| have mentionedonly minusculeinstancesbut it canbe saidthat on averagethe coverageof
E-Jvocahulary is quite extensve.

4 Thefuture

Now at the turn of the century the world doesnot ceaseto changerapidly, andit may even
acceleratehe processNew wordsor new sense®f existing wordswill continueto appearand
therewill be a constantneedto follow themup. This will necessitat¢he revision of E-Jsat
shortintenals. The currentcompact-sizé=-J costsunder¥2,000($ 20) andwe do notfind it a
wasteevenif we buy anew oneeveryfour or five yearsaswe think nothingof payingthesame
sumof money for avoluminousmagazine.

Besidesthanksto the rapid developmentin informationtechnology editorshave easyaccess
to large corporain the form of computerdatabaseand easily sort out or retrieve necessary
data.This facilitatesthe compiling of dictionaries,especiallysmall ones,anda computerized
typesettingsystemmakesprinting easierandlessexpensve. Thetechnologicaprogresgreatly
helpssmalldictionariesto be updatedandpublishedquickly. Perhapgeedbackrom the users
will alsocontributeto theimprovementof their quality. Attemptsat new editing styleswill be
made andVest-Rdket s innovative efforts maybecomemorewidely accepted.

It remaingo beseerhow mary of themwill survivethenext tenyearsbutthedemandor them
will notdiminishin theforeseeabléuture.

5 Electronic versionsof E-Js

We will make a very quick surwey of the electronicversions.Thereareroughly threekinds of
them.Most printed E-Jsarenow available on a small-sizeCD-ROM, which we canplay on a
personalcomputey or a specialmachinesuchas Sory’s DataDiscmanyhich weighsaround
500g(without battery).We canalsohearthe pronunciatiorof majorwordson them.

Thentherearealsosmallermachinesvhich have built-in dictionaries(mostlyanE-Janda J-E
combined)whicharemostlytheelectronicversionof printedones but themachinesarelighter
andsmallerandsoeasierto carryaround.

Therearealsoonessmallenoughto beputinto ashirtpocket. They have atiny displaywindow,
onwhich severalwordsareto beshovn atatime. Thedictionariesarespecificallydesignedor
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eachmachine but the size of vocahulary is not too large. They arefor stop-gapuse,andthe
machines oftenmultifunctional,with memoryfor memosandfor calculatoruse.

Theproblemwith themis thatthey aregenerallymorecostlythanprintedonesthecheapeshbe-
ing under¥10,000($100),but the mostexpensve asmuchas¥60,000($ 600). At presentmost
of thesignificantonesareelectronicversionsof printedE-Js, but somesubstantiahndauthentic
E-Jsmay be specificallydesignedor a smallandlight machine Hereis a greatpotentialityto

be exploitedfurtherfor the benefitof users.
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